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Newcastle, Weston 
County, Wyoming, 1894.

Gegroet, madam Helberg. 
Hoe gaat het met u? 

Wat een charmante verschijning! 
Miss Bettmann, u ziet er schitterend uit!

…

…

Zozo! Madam Taylor, beloof me 
dat u uw zoon op dieet zet! Het is een 
wonder dat hij nog kan paardrijden. 

Maak je geen zorgen, Anton. 
Ik spreek zelf de zonen van 

Schreiber er wel op aan. 
We vinden vast een redelijke 

oplossing voor dat hek.

Dat zal ik zeker doen, Peter. 
Fijne dag verder! Hallo, Ernst, 

goedendag. Kom, vertel op... 
vanwaar dat sombere gezicht? 

Afgesproken dan, Ernst. 
Ik kom bij je langs op de 
boerderij zodra ik kan. 

Peter, Marlene… is dat echt 
jullie zoon daar verderop? 

Niet te geloven, zeg! Wat geef 
je zo’n grote kerel te eten?!



-  4  -

Goed, heren. Even luisteren. 

Volgens mij heb ik al eens eerder 
gezegd dat het ongepast is om die

 arme Archie op zondag aan het werk 
te zetten. dat Klopt toch? 

Geen idee... de Dag des Heren,
 is dat niet die ene dag dat 

we niet in die verdomde 
mijn hoeven te graven?

Of zijn jullie zo 
dom dat je niet weet 

wat de dag des 
Heren inhoudt? 

begrijpen jullie het idee 
van de verschillende dagen 

van de week soms niet? 
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Je antwoord verbaast me niks, sheriff. 
Maar denk erom, jouw werk is niet zo 

smerig als dat van ons, maar uiteindelijk 
werken we voor dezelfde baas.

Archie? De volgende keer ontvang
 je ze achterom. Als ik ze nog een 

keer op de openbare weg tref, 
krijg je daar spijt van. 

Mijn rechtsgebied eindigt bij de ingang van 
jullie mijn en arbeidsongevallen vallen niet 

onder mijn verantwoordelijkheid. Voor klachten 
moet je bij je baas zijn. ik Ben benieuwd of hij 

je brutaliteit net zo licht opneemt als ik. 

Zo is de wet. 
En ik heb de opdracht 
om die te handhaven.

Laat maar zitten, 
jim. Ik vind het 
niet erg dat…

Jouw mening doet 
niet ter zaken, Archie. 
Op zondag horen de 
winkels in Newcastle 

gesloten te zijn.

En waar was jij, sheriff, toen 
vier van onze collega’s stierven bij 

het instorten van een mijngang? 
Dat was vorige week… als ik het 
principe van dagen goed begrijp.
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Een mannetje. 
Tamelijk groot. 

Het is nog vers. 
Hij is dichtbij. 

Je kwam gisteravond niet meer 
terug op kantoor. Daar maak 
ik uit op dat de gebroeders 
Schreiber moeilijk deden. Wat een stel stijfkoppen is dat toch. 

Volgens mij ben ik nog lang niet klaar 
met dat gedoe over dat hek. 

Nee, maar ik heb ze alle drie 
gewaarschuwd. Als er ook maar 

één schot valt, gaat het hele 
stel een paar dagen de cel in.

Anton is ook niet de 
gemakkelijkste. 

Je kunt nog beter met 
een poema op stroop-
tocht onderhandelen.

De oude dwaas.

En dat allemaal 
voor een zaakje 
rond vertrapt 
graan... net als
 de vorige keer. 
Ik zweer het je! 
Wat heb je hem 
geantwoord?

Precies wat je zegt. En hoe verliep jouw 
bezoek aan Ernst? Wat had die te mopperen? 

Blijkbaar praat hij liever met jou 
over dat kleine bedrijfje van hem dan 
met ‘Sam Taylor het kleine hulpje.’ 
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Sam?

Dat ik de bood-
schap doorgeef.

Sam, Sam... je moet wel een keer voor 
jezelf opkomen! Jij draagt ook een 

ster, en onze medeburgers moeten die 
net zo respecteren als die van mij.

weet ik.

Trouwens, Archie zei dat hij alweer heeft geconstateerd 
dat er veel kleine dingen uit zijn winkel zijn gestolen. 

Hij verdenkt de kinderen van...

Als Archie eens wat meer aandacht besteedt 
aan wie zo vaak zijn winkel bezoekt, dan ga

 ik misschien eens naar zijn zaak kijken.

Ik en mijn grote...
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triest.
Het is nog erger dan de 
vorige keer. Ik heb het 
gevoel dat hij de helft 
groter is geworden. 

Kom mee, Sam. Ik kan die 
mijn niet meer zien en ik 
zal er nooit ook maar 

één voet zitten. 

Jim?


